
Leggio in legno, regolabile e richiudibile

Adjustable, folding wooden book-rest

Pupitre en bois, réglable et repliable

Verstellbares Lesepult aus Holz zum Zusammenklappen

Регулируемая складная деревянная подставка для книг

READING
Istruzioni montaggio e uso

Instructions for assembly and use
Instructions de montage et mode d’emploi

Montage- und Gebrauchsanweisung
Instrucciones de montaje y uso

Инструкции по монтажу и эксплуатации

Avvertenze Warning Avvertissement Warnung Advertencias Предупреждения

Leggere attentamente e conservare per future referenze

• Pulire con un panno umido o del detergente neutro (no 
solventi) e asciugare accuratamente.

Aufmerksam lesen und für zukünftige Referenzen 
aufbewahren

• Mit einem feuchtem Tuch oder neutralem Reinigungsmittel 
(keine Lösungsmittel) reinigen und gut abtrocknen.

Read the instructions carefully and keep for future reference

• Clean with a damp cloth or with neutral detergent (not 
solvents) and dry carefully.

Leer atentamente y conservar para futuras referencias

• Limpiar con un paño húmedo o con detergente neutro (no 
con solventes) y secar cuidadosamente.

Lire attentivement et conserver en cas de besoin

• Nettoyez à l’aide d’un chiffon humide ou de détergent 
neutre (non-solvants) puis essuyez-le soigneusement.

Внимательно прочитать и сохранить для будущего 
пользования

• Протирать влажной ветошью или нейтральным 
моющим средством (не использовать растворители) и 
насухо вытирать.

Composizione Composition Composition Materialien Composición Структура

• Struttura in legno massiccio di faggio verniciato.
• Cerniere in nylon.

• Gestell aus lackiertem Buchenholz.
• Scharniere aus Nylon.

• Coated beechwood.
• Nylon hinges.

• Estructura de madera.
• Bisagras de nylon.

• Structure en bois de hetre.
• Charnières en nylon.

• Каркас из окрашенного бука.
• Петли из нейлона.
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Ricambi   Spare parts   Pièces de rechange   Austauschteile   Repuestos   Запчасти

Modo d’uso      Instruction for use      Mode d’utilisation     Bedienungsanweisung     Modo de uso     Как Пользоваться
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NATURALE 03

NOCE 06

CANALETTO 76

IT Ogni codice ricambio deve essere sempre composto da dieci cifre: completare gli 
eventuali codici da otto cifre con le due indicanti il colore. 
Attenzione: le sostituzioni devono essere richieste solamente tramite il rivenditore.
 
EN The codes for spare parts must be made up of ten figures: complete the eight figure 
item code with the two figure colour code. 
Note: spare parts can only be ordered from the retailer. 

FR Chaque code je rends doit être toujours composé de dix chiffres : compléter les 
eventuels codes de huit chiffres avec deux heures indiquant la couleur. 
Attention: les substitutions ne peuvent être effectuées que par l’intermédiaire du 
revendeur.

DE Jeder Code gebe ich zurück muß mich immer aus zehn Zahlen zusammensetzen: die 
möglichen Codes von acht Zahlen mit zwei Stunden zu vervollständigen, die die Farbe 
angeben. 
Wichtig: ersatz darf nur über den Händler angefordert werden.

ES Cada código vuelvo debo siempre ser compuesto de diez cifras: completar los posibles 
códigos de ocho cifras con las dos horas que indican el color. 
iAtención!: las sustituciones deben ser solicitadas solamente a través del revendedor. 

RU Коды запчастей всегда должны состоять из десяти цифр; дополнить коды из восьми 
цифр двумя недостающими цифрами, означающими цвет. 
Внимание: запросы на замену осуществляются исключительно через продавца. 
Цветовые характеристики различных материалов могут отличаться друг от друг, они не
являются обязательными для производителя.
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